
HELPFUL TOOLS
For safety and ease of installation, the use of 

these helpful tools is recommended.

OUTILS UTILES
Pour des raisons de sécurité et de facilité 

d’installation, l’utilisation de ces outils utiles est 
recommandée. 

HERRAMIENTAS ÚTILES
Por seguridad y facilidad de instalación, se 

recomienda el uso de estas útiles herramientas.
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Hex Wrench
Clé hexagonale
Llave Hexagonal

Safety Glasses
Lunettes de sécurité
Gafas de seguridad

1/2” Thermostatic Trim with Diverter
Garniture pour valve thermostatique 1/2’’ avec déviateur

Acabado termostático de 1/2” con desviador

Hacksaw
Scie à métaux

Segueta

Caulking Gun & Sealant 
Pistolet de calfeutrage et 

produit d’étanchéité 
Pistola para calafatear y 

sellador

H C

I N S T R U C T I O N  M A N U A L
M A N U E L  D ’ I N S T R U C T I O N S

M A N U A L  D E  I N S T R U C C I O N E S

Image is for reference only
(Style varies by model)

Cette image n’est offerte qu’à titre
indicatif seulement

(Le style varie selon le modèle)
La imagen es sólo como referencia

(El estilo varía por el modelo)

ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442
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Icon Legend/ Légende des icônes/
Leyenda de Iconos

Warning
Avertissement

Advertencia

Parts List

Lista de piezas

Liste des pièces

A.	 Wall Plate
B.	 Adhesivse Gasket
C.	 Handle Assembly (x2)
D.	 Trim Ring (x2)

A.	 Chapetón
B.	 Junta adhesiva
C.	 Ensamblado de la manija (x2)
D.	 Anillo de acabado (x2)

A.	 Plaque murale
B.	 Joint d’étanchéité adhésif
C.	 Assemblage de poignée (x2)
D.	 Anneau de garniture (x2)

CAUTION — TIPS FOR REMOVAL OF OLD FAUCET:  
Always turn off the water supply before removing an existing faucet or removing a valve. Turn on the 
faucet handle to relieve water pressure and make sure the water supply has been completely shut off.

ATTENTION — CONSEILS POUR LE RETRAIT DE L’ANCIEN ROBINET:
Toujours couper l’alimentation en eau avant de retirer ou de démonter le robinet. Ouvrir le robinet pour 
libérer la pression d’eau et pour s’assurer que l’alimentation en eau a bien été coupée.

PRECAUCIÓN — CONSEJOS PARA CAMBIAR LA LLAVE MEZCLADORA: 
Siempre cierre la toma de agua antes de quitar la llave existente o desmontar la válvula. Abra la llave 
para liberar la presión, y asegúrese de que esté bien cerrada el agua.



Remove and discard valve body mud guard to begin trim installation.
Enlever et jeter le couvercle antipoussière de la valve pour commencer 
l’installation de la garniture.
Retire y deseche la cubierta antipolvo del cuerpo de la válvula para 
comenzar la instalación de la moldura.

Apply Adhesive Gasket (B) on backside of Wall Plate (A). Form to fit.
Appliquez le joint d’étanchéité adhésif (B) au dos de la plaque murale (A). 
Ajuster pour épouser la forme.
Aplique la junta adhesiva (B) en la parte posterior del chapetón (A). Ajústelo a 
la forma.

Center the rough spindles within Wall Plate (A) openings and adhere to wall.
Centrez les cannelures de la plomberie brute dans les ouvertures cannelures 
de la plomberie brute (A), puis fixez-les au mur.
Centre los ejes dentro de las aberturas del chapetón (A) y fíjelo a la pared.
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B A

Finished Wall
Mur fini
Pared Terminada

1/4’’ (8 mm)
Min

7/8” (21 mm)
Min

CAUTION: MEASURE CAREFULLY. If the thread is 
too short, the trim will not fit for installation.
MISE EN GARDE: MESURER SOIGNEUSEMENT LA 
LONGUEUR. Si la tige filetée est coupée trop court, 
la garniture ne pourra être installée adéquatement.
PRECAUCIÓN:  ¡MIDA CUIDADOSAMENTE! Si la 
rosca queda demasiado corta, el acabado no podrá 
instalarse correctamente.

(Optional) Measure and cut the tube and the thread if necessary.
NOTE: Install the valves according to the flow direction.
(Optionnelle) Mesurer et couper le tuyau et la tige filetée, au besoin.
REMARQUE: Installer les valves selon la direction du débit de l’eau.
(Opcional) Mida y corte el tubo y la rosca si es necesario.
NOTA: Instale las válvulas de acuerdo con la dirección del flujo de agua.
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x 2



Install Handle Assembly (C) onto valve.
Installer l’assemblage de poignée (C) sur la valve.
Instale el ensamblado de la manija (C) en la válvula.

6
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Installation is complete.
L’installation est terminée.
La instalación está completa.

H C

C

B
Install the Trim Ring (D) onto valve. 
Installer l’anneau de garniture (D) sur la valve. 
Instale el anillo de acabado (D) en la válvula. 
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Compatible Rough-in Models / Modèles compatibles de bruts de valve / 
Modelos compatibles (instalación empotrada)

SKU Features/Funciones/Caractéristiques

� R1051BV

•	 Single function operation
•	 One ON position (at 9:00)
•	 One OFF position (suggested at 12:00)

•	 Fonctionnement à fonction unique
•	 Une position « ON » (à 9 h)
•	 Une position « OFF » (recommandée à 12 h)

•	 Operación de función única
•	 Una posición de ENCENDIDO (a las 9:00)
•	 Una posición de APAGADO (se sugiere a las 12:00) 120º

100º

80º

OFF
(12:00)

(6:00)

(9:00)
ON

2
ON

H C

     

Cap ports at 9 and 3 o'clock

� R1052BD

•	 �Dedicated operation, only one outlet will operate at a 
time

•	 Compatible with Calgreen
•	 Two ON positions (at 9:00 and 3:00)
•	 One OFF position (suggested at 12:00)

•	 Fonctionnement dédié : une seule sortie peut être 
utilisée à la fois

•	 Compatible avec Calgreen
•	 Deux positions « ON » (à 9 h et 3 h)
•	 Une position « OFF » (recommandée à 12 h)

•	 Operación dedicada: solo funcionará una salida a la vez
•	 Compatible con CalGreen
•	 Dos posiciones de ENCENDIDO (a las 9:00 y 3:00)
•	 Una posición de APAGADO (se sugiere a las 12:00)

120º

100º

80º

OFF
(12:00)

(3:00)(9:00)
ON ON

H

Left Port Right Port

C

     

Cap upper port

R1053BD

•	 Dedicated operation, only one outlet will operate at a 
time

•	 Compatible with Calgreen
•	 Three ON positions (at 10:30, 6:00 and 1:30)
•	 Three OFF positions (at 12:00, 8:30 and 3:30)

•	 Fonctionnement dédié : une seule sortie peut être 
utilisée à la fois

•	 Compatible avec Calgreen
•	 Trois positions « ON » (à 10 h 30, 6 h et 1 h 30)
•	 Trois positions « OFF » (à 12 h, 8 h 30 et 3 h 30)

•	 Operación dedicada: solo funcionará una salida a la vez
•	 Compatible con CalGreen
•	 Tres posiciones de ENCENDIDO (a las 10:30, 6:00 y 1:30)
•	 Tres posiciones de APAGADO (a las 12:00, 8:30 y 3:30)

OFF OFF

H C
120º

100º

80º

OFF
(12:00)

(1:30)

(3:30)

(6:00)

(8:30)

(10:30)
ON ON

1

1-22-3

3

2
ON

     

Port 2

Port 1 Port 3

R1055BD

•	 Two shared positions
•	 Five ON positions (at 10:30, 8:30, 6:00, 3:30 and 1:30)
•	 One OFF position (suggested at 12:00)

•	 Deux positions partagées
•	 Cinq positions « ON » (à 10 h 30, 8 h 30, 6 h,                       

3 h 30 et 1 h 30)
•	 Une position « OFF » (recommandée à 12 h)

•	 Dos posiciones compartidas
•	 Cinco posiciones de ENCENDIDO (a las 10:30, 8:30, 6:00, 

3:30 y 1:30)
•	 Una posición de APAGADO (se sugiere a las 12:00)

120º

100º

80º

OFF
(12:00)

(1:30)

(3:30)

(6:00)

(8:30)

(10:30)
ON ON

1

ON
1-2

ON
2-3

3

2
ON

H C

     

Port 2

Port 1 Port 3
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ONTARIO
houseofrohl.ca/support 

1-800-287-5354

For warranty or additional information, contact:
Si vous souhaitez obtenir de l’information supplémentaire à propos de la garantie ou de tout autre élément, communiquez avec :

Para preguntas sobre la garantía o para obtener más información, favor de comunicarse con:

U.S.A.
houseofrohl.com/support 

1-800-777-9762

QUEBEC / MARITIMES / WESTERN CANADA
QUÉBEC / MARITIMES / OUEST CANADIEN

QUEBEC / MARITIMOS / CANADA OCCIDENTAL
houseofrohl.ca/support 

1-866-473-8442


